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СПИСОК ЗАПЧАСТЕЙ 
 
ТИП: 4KTCR71 - 160 

 

ПОЗ. № ДЕТАЛЬ № НАИМЕНОВАНИЕ КОЛИЧЕСТВО 
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1. РОТОР 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264875 A2     *       
264873 A4     *       
264877 A6,8     *       
264876 B2     *       
264874 B4     *       
264878 B6,8     *       
265046 A2      *      
265044 A4      *      
265048 A6,8      *      
265047 B2      *      
265045 B4      *      
265049 B6,8      *      
265273 L2       *     
265271 L4       *     
265275 L6,8       *     
265274 S2       *     
265272 S4       *     
265276 S6,8       *     
265457 L2        *    
265455 LA4        *    
265456 LB4        *    
265459 L6        *    
265459 LA8        *    
265458 LB8        *    
265632 M2         *   
265631 M4         *   
265633 M6,8         *   
265771 SA2          *  
265770 SB2          *  
265764 S4          *  
265765 S6,8          *  
265763 M4          *  
265766 MA6          *  
265767 MB6          *  
265769 M8          *  
265999 MA2       * 
266000 MB2       * 
266002 M4       * 
266004 M6       * 
266006 MA8       * 
266007 MB8       * 
266001 L2       * 
266003 L4       * 
266005 L6       * 
266008 L8       * 
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2. СТАТОР 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

276194 *       
265008      *      
265238       *     
265422        *    
265608         *   
265724          *  
265959       * 

 
3. ТОРЦЕВОЙ ЩИТ BS   
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264883 *       
265054  *      
265281   *     
265465    *    
265638     *   
265773      *  
266010       * 

 
4. ТИПОВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ФЛАНЕЦ 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264961 F130 I *       
265131 F165 I      *     *     
265135 F215 I        *     *   
265541 F265 I          *  
266089 F300 I       * 
264962 F 85 II *       
265134 F100 II      *              
265349 F115 II *      *     
265132 F130 II      * *         
265535 F165 II    * *   
265537 F130 II    * *   

 
5. КЛЕММНАЯ КОРОБКА Exe 1 
 

 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

265035 * * *    
277417    *   
265031     *  
265990     * * 

 
6. КРЫШКА КЛЕММНОЙ КОРОБКИ Exe 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264904 *       
265072  * * * * *  
266029      * * 

 
7. КАБЕЛЬНЫЕ ВВОДЫ 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

265164     *     *     *     *     *   
265162      *  
258151       * 
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8. ТОРЦЕВОЙ ЩИТ AS   
 

 4KTC160 

266009 1 
 

9. 
КЛЕММНИК  

1 

 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

265889 *       
265884      *     *     *     * *  
265891       * 

 
10. КЛЕММНЫЙ БЛОК ДАТЧИКОВ CTP   
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

107773 max.2 max.3 max.3 max.3 max.3 max.3 max.3 
 

11. ОПОРА - ЛЕВАЯ 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264893 *       
265061  *      
265290       *     
265474        *    
265646         *   
265782         *  
266018           * 

 
12. ОПОРА - ПРАВАЯ 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264893 *       
265061  *      
265291       *     
265474    *    
265646         *   
265783         *  
266019           * 

 
13. ВЕНТИЛЯТОР – 2 полюса 1 
 

  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

271527  *       
265122   *      
265340        *     
265525         *    
265676      *   
265843          *  
266080            * 
 
14. ВЕНТИЛЯТОР – 4, 6, 8 полюсов 1 
 

  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

271527  *       
271528   *      
271529        *     
271523         *    
271524          *   
271525          *  
271526            * 
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15. КРЫШКА ВЕНТИЛЯТОРА 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264955 *       
265125  *      
265343       *     
265528        *    
265678         *   
265847         *  
266081           * 

 
16. КРЫШКА ВЕНТИЛЯТОРА С ЗАЩИТНЫМ КОЗЫРЬКОМ 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 
 

264956 *       
265126  *      
265344       *     
265529        *    
265679         *   
265848         *  
266084           * 

 
17. КОМПЛЕКТ ОБМОТКИ СТАТОРА 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

264979 A2     *       
264984 A4     *       
264989 A6     *       
276869 A8        
264982 B2     *       
264986 B4     *       
264990 B6     *       
264991 B8 *       
265180 A2      *      
265190 A4      *      
265207 A6      *      
265213 A8      *      
265185 B2      *      
265197 B4      *      
265210 B6      *      
265214 B8      *      
265372 L2       *     
265383 L4       *     
265392 L6       *     
265398 L8       *     
265368 S2       *     
265376 S4       *     
265389 S6       *     
265396 S8       *     
265566 L2        *    
265570 LA4        *    
265575 LB4        *    
265580 L6        *    
265584 LA8        *    
265585 LB8        *    
265696 M2         *   
265701 M4         *   
265705 M6         *   
265708 M8         *   
265895 SA2          *  
265901 SB2          *  
265906 S4          *  
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265914 S6          *  
265922 S8          *  
265910 M4          *  
265918 MA6          *  
265920 MB6          *  
265925 M8          *  
266123 MA2       * 
266126 MB2       * 
266134 M4       * 
266144 M6       * 
276253 MA8       * 
266149 MB8       * 
266129 L2       * 
266139 L4       * 
266146 L6       * 
266151 L8       * 

 
18. RONDELLE ELASTIQUE 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100-112 4KTC132 4KTC160 

267263 *      
268719  *     
272909   *    
268720    *   
268721     *  
270605      * 

 

19. ПОДШИПНИК **** 2Z C3 2 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

268779 6203       
268780  6204      
268784   6205     
268788    6206 6206   
268791      6208  
268749       6309 

 

20. УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО DIN 3760 NBR 2 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

268921 A17x40x7       

268914  A20x47x7      

268897   A25x52x7     

268901    A30x62x7 A30x62x7   

268906      A40x80x10  

268907       A45x80x10 

 
21. САЛЬНИК КЛЕММНОЙ КОРОБКИ Exe 1 
 

 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 

272707      *     *     *     *     * 
 
22. САЛЬНИК КЛЕММНОЙ КОРОБКИ Exe 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

272707 *       
272707       *     *     *     *     *  
272707       * 
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 РЕДУКТОР Exe  
 
23.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

 max. 2       
  max. 2 max. 2 max. 2 max. 2 max. 2  
       max. 2 

24.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

 * * * * * * * 
 
25. КАБЕЛЬНЫЙ САЛЬНИК Exe   
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

M20x1.5 max. 2       
M25x1.5  max. 2 max. 2     
M32x1.5    max. 2 max. 2 max. 2  
M40x1.5       max. 2 

 
26. КАБЕЛЬНЫЙ САЛЬНИК Exe - CTP  
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

M20x1.5 * * * * * * * 
 
 ЗАГЛУШКА Exe  
 
27.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

M20x1.5 max. 2       
M25x1.5  max. 2 max. 2     
M32x1.5    max. 2 max. 2 max. 2  
M40x1.5       max. 2 

 
28.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

M20x1.5 * * * * * * * 
 
29. ПАНЕЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

258970 *       
258970  * * * * *  
260097       * 

 
30. ПАНЕЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

257968 *       
257968  * * * * *  
272829       * 

 
 ВНЕШНЕЕ СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО DIN 471  
 
31.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

268945 17 2       
268947 20  2      
268950 25   2     
268952 30    2 2   
268955 40      2  
268957 45       2 
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32.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

268943 14 1       
268946 18  1      
268949 24   2     
268952 30    2 1   
268955 40      2  
268957 45       2 

 

33. ВНЕШНЕЕ СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО DIN 472  
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 

268933 40 1      
268934 48  1     
268935 52   1    
268937 62    1 1  
268939 80      1 

 

 ВИНТ С ШЛИЦЕВОЙ ГОЛОВКОЙ  
 

34.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271976 M5x18 2 2 2 2 2 2  
272000 M8x25       2 

 

35.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271973 M5x12 1 1 1 1 1 1  
271999 M8x16       1 

 

36.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271989 M6x12    1 1 1 1 1 1  
271999 M8x16       1 

 
 ВИНТ С ШЛИЦЕВОЙ ГОЛОВКОЙ  
 

37.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271794 M5x12    4 4 4 4 4 4  
271800 M6x12       4 

 

 ВИНТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ  
 

38.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271887 M6x20 2 2 2 2 2 2  
271900 M8x20       4 

 

39.   4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271887 M6x20 4 4 4 4 4  
271900 M8x20      4 

         
40.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271887 M6x20 4 4 4 4 4 4  
271831 M10x25       4 

 

41.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271892 M6x35 4       
 M8x35  4      
271910 M8x40   4     
271912 M8x50    4 4   
271838 M10x60      4  
271835 M12x70       4 

 

42.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271900 M8x20    4 4 4     
271902 M8x25    4 4   
271754 M10x25      4  
271847 M12x35       4 
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43.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271887 M6x20    4 4 4 4    
271900 M8x20     4   
271833 M10x30      4  
271847 M12x35       8 

    

44.   4KTC160 

271902 M8x25 8 
 
 ПРУЖИННАЯ ШАЙБА  
 
45.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271694 5 1 1 1 1 1 1  
 271695 6       1 
 
46.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271695 6 2 2 2 2 2 2  
271723 8       2 

 
47.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271694 5 1 1 1 1 1 1  
271695 6       1 

 
48.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271695 6 2 2 2 2 2 2  
271723 8       4 

 
49.   4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271695 6 4 4 4 4 4  
271723 8      4 

 
50.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271695 6 4 4 4 4 4 4  
271699 10       4 

 
51.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271723 8    4 4 4 4 4   
271699 10      4  
271712 12       4 

 
52.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271694 5    4 4 4 4 4 4  
271695 6       4 

 

53.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271695 6    4       
271723 8  4 4 4 4   
271699 10      4  
271712 12       8 

 
54.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271695 6 4       
271723 8  4 4 4 4   
271699 10      4  
271712 12       4 

 
55.   4KTC160 

271723 8 8 
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 КЛЮЧ  
 
56.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

272039 A5x5x20 1       
271645 A6x6x32  1      
271649 A8x7x40   1     
271651 A8x7x50    1 1   
271622 A10x8x70      1  
271623 A12x8x100       1 

 
 
57.   4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

271637 A5x5x12 1       
271662 B6x6x10  1      
272043 B6x6x14   1 1 1   
271647 B8x7x18      1  
271620 B12x8x25       1 

 
58. 

КЛЕММНИК 1 

 
 4KTC71-132 4KTC160 

     *  
  * 

 
59. КРЫШКА ПОДШИПНИКА - ПЕРЕДНЯЯ 1 
 

 4KTC160 

266014 * 
 
60. КРЫШКА ПОДШИПНИКА - ЗАДНЯЯ 1 
 

 4KTC160 

266015 * 
 
61. КЛЕММНАЯ КОРОБКА Exd 1 
 

 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

265040     *     *     *        
276662    *   
276642     *  
265990      * 

 
62. КРЫШКА КЛЕММНОЙ КОРОБКИ Exd 1 
 

 4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

264905 *       
265073      *     *     *     *     *  
266030      * * 

 
 КАБЕЛЬНЫЙ САЛЬНИК Exd 1(2) 
 
63.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

M20x1.5 *       
M25x1.5  * *     
M32x1.5    * * *  
M40x1.5       * 

 
 ЗАГЛУШКА Exd 1 
 
64.  4KTC71 4KTC80 4KTC90 4KTC100 4KTC112 4KTC132 4KTC160 

M20x1.5 * * * * * * * 
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При заказе запасных частей необходимо                           
указать номер детали, тип двигателя и серийный номер. 
   ПРИМЕР:                                                                                    
                 
 
 
 
 
        

                                                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ВНИМАНИЕ: ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, ВЫДЕЛЕННЫЕ ЖИРНЫМ ШРИФТОМ, ПОДЛЕЖАТ ПРОВЕРКЕ 
ГЕОМЕТРИЧЕСКИХ ПАРАМЕТРОВ (В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ 
СТАНДАРТОВ EN 60079-0, EN 60079-1) 

                                                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          

РОТОР: 264875 
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Данное руководство по установке и обслуживанию взрывозащищенных электродвигателей 
VARNOST не содержат исчерпывающей информации. В дальнейшем ввод в эксплуатацию должен 
производиться квалифицированным персоналом (IEC 364).  

1.   ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 

ХРАНИТЬ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ В ЗАКРЫТОМ СУХОМ ПОМЕЩЕНИИ.  
 
При хранении на открытом воздухе необходимо обеспечить защиту оборудования от неблагоприятных 
погодных условий. 
 
При транспортировке необходимо соблюдать соответствующие меры предосторожности. 
 
Погрузочно-разгрузочные операции должны осуществляться при помощи автопогрузчика. 

2.   ПРИМЕНЕНИЕ 

Взрывозащищенные короткозамкнутые асинхронные трехфазные электродвигатели серии 4KTC 
предназначены для применения во взрывоопасных зонах (в т.ч. газовых шахтах), где существует высокий 
риск взрыва и возгорания паров, легко воспламеняющейся жидкости и пыли. 
 
Взрывозащищенные двигатели представлены в двух исполнениях:  
- «Взрывозащищенное исполнение» корпуса электродвигателя и «особо высокая безопасность» клеммных 
коробок в соответствии с требованиями EN 60079-0 и EN 60079-1. При этом на крышку клеммной коробки 
наносится марикровка Exd. 
- Корпус электродвигателя во взрывозащищенном исполнении и клеммные коробки с повышенной 

безопасностью в соответствии с требованиями EN 60079-0, EN 60079-1 и EN 60079-7. При этом на крышку 
клеммной коробки наносится марикровка Exe. 

 
Электродвигатель во взрывозащищенном исполнении пригоден для применения во взрывоопасных зонах 
группы II C и класса температуры T4. 
 
Маркировка со степенью защиты наносится на шильдик изделия. 

3.  УСТАНОВКА (МОНТАЖ) ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЯ 

Во избежание повреждений, связанных с неправильной установкой изделия, установка взрывозащищенного 
электродвигателя должна производиться квалифицированным персоналом. 
При установке необходимо соблюдать следующие правила: 
- Соблюдение инструкции по установке. 
- Проверка соответствия выбранной степени защиты условиям эксплуатации изделия (зона, класс, группа). 
- Проверка влияния условий эксплуатации на работу электродвигателя (агрессивная среда, температура, 

пыль…). 
- Учет вопросов, связанных с внедрением устройства. 
- Проверка использования надлежащего оборудования и инструмента. 
- Учет правил техники безопасности и проверка знания персоналом соответствующих требований по 

безопасности. 
 
Взрывозащищенные электродвигатели предназначены для применения в условиях умеренной влажности и 
запыленности при температуре от –20°C до +40°C и не требуют дополнительных средств защиты. 
 
При применении двигателя при температуре ниже –20°C необходимо дополнительно предусмотреть 
нагреватели (только для двигателей исполнения Exd).  
 
При наружной установке двигателя необходимо обеспечить защиту от попадания прямых лучей солнца. 
 
При вертикальной установке двигателя необходимо обеспечить защиту воздушных отверстий на крышке 
вентилятора от попадания влаги за счет установки соответствующего защитного козырька. 
 
Используемые изоляционные материалы и покрытие краской должны быть высокого качества.  
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При соблюдении правильных условий хранения, проведения испытаний двигателя перед его подключением 
к сети не требуется. 
При монтаже передаточных компонентов на валу двигателя необходимо обратить особое внимание на 
подшипники. Усилия в осевом направлении, производимые в ходе монтажа, не должны влиять на состояние 
подшипников. 

4.  ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ ПИТАНИЯ 

УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВЗРЫВОЗАЩИЩЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ ДОЛЖНЫ ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ 
ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ПЕРСОНАЛОМ 
 
Перед подключением электродвигателя к сети необходимо проверить следующее: 
- Соответствие характеристик, указанных на шильдике устройства значениям напряжения и частоты сети 

питания. 
- Маркировка взырвозащищенности двигателя соответствует условиям эксплуатации (группа 

загазованности, класс температуры). 
- Установка двигателя (трубопроводы и кабели) соответствуют нормам. 
 
При подключении фаз L1, L2, L3 к клеммам U1 V1 W1 электродвигатель вращается по часовой стрелке. При 
ином подключении фаз двигатель вращается в обратном направлении. 
 
Клеммы для подключения защитных элементов:  

10-11 термистор CTP 145°C (встроенный) 
14-15 термостат NC (нормально замкнут) 
16-17 термостат NО (нормально разомкнут) 

 
В комплект двигателей входит 3 температурных датчика (термистор PTC DIN 44081 …). 
Эти датчики подключаются к температурному реле, имеющему знак соответствия требованиям 
уполномоченного европеского органа. 
Данное реле не имеет взрывозащищенного исполнения и, следовательно, должно устанавливаться за 
пределами взрывоопасной зоны. 
Знак соответствия требованиям уполномоченного европейского органа подтверждает соответствие 
электрических характеристик цепи температурного датчика и реле. Также данный знак соответствия 
подтверждает возможность применения данного реле и PTC датчиков для теплового контроля 
взрывозащищенного электрооборудования в соответствии с требованиями DIN 44081. 
Подключение нагревателей осуществляется к клеммам 30-31 (230 В) или 32-33 (110 В). На двигателях, 
имеющих дополнительные нагреватели, помещается отдельный шильдик с указанием номинальных 
характеристик этого нагревателя. 
Необходимо реализовать цепь управления во избежание одновременной подачи питания на двигатель и 
нагреватель. 
Особое внимание должно уделяться подключению кабелей питания. При разделке и снятии изоляции 
электрических кабелей необходимо обеспечить максимально близкое расстояние изоляции от клеммника. 
Максимальный момент затыжки клемм – 7,5 нм. 
При подключении клеммной коробки Exd необходимо неукоснительно выполнять инструкции по установке 
для взрывоопасных зон и проверить соответствие степени защиты кабельных сальников Exd требуемым 
значениям. 
Перед подключением к сети необходимо проверить следующие моменты, имеющие отношение к клеммной 
коробке: 
- Внутри коробки не должно быть пыли, кусков провода и других посторонних материалов. 
- Электрическое подключение должно осуществляться квалифицированным специалистом, при этом 

должны соблюдаться требования по моменту затяжки винтов.  
- Расстояние между элементами должно быть минимум 10 мм для напряжения 400 – 690 В. 
- Неиспользуемые провода должны быть отведены в сторону и зафиксированы в соответствии с 

инструкцией. 
- Кабель надлежащим образом зафиксирован в сальнике. 
- Неиспользуемые отверстия должны быть герметично закрыты для соблюдения требования по 

пожаробезопасности. Необходимо предусмотреть соответствующие меры для того, чтобы вынимание 
заглушки было возможно только при помощи специального инструмента (см. EN 60079-0) 

- Поверхности контакта должны быть смазаны составом, не содержащим кислоты. 
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5.  ЗАЩИТА ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ  
 
После установки электродвигателя все вращающиеся компоненты должны иметь необходимую защиту от 
возможных прикосновений. Все работы должны производиться только квалифицированным персоналом! 
В режиме работы S1 для поддержания температурного класса достаточно размыкающего автомата. Для 
этого он должен быть отрегулирован под номинальный ток трехфазного двигателя.  
Двигатель имеет три датчика CTP (DIN 44080, DIN 44081, DIN 44082) для двух режимов работы S2 и S3 и 
работы через преобразователь частоты. Температура срабатывания PTC составляет 145°C. 
Размыкающее реле соответствует требованиям европейских директив, например: знак соответствия PTB 
(Лаб. 3.43) довершает систему защиты и гарантирует поддержание класса температур.  
 
Двухскоростные двигатели (две обмотки или одна обмотка по схеме Деландера) должны иметь отдельную 
защиту для каждой скорости. 
Корпус электродвигателя должен быть подключен к защитному проводу и заземлен. На клеммнике имеется 
винт для подключения данного провода, а на корпусе статора предусмотрен специальный винт заземления. 
При подаче питания на электродвигатель через преобразователь частоты необходимо убедиться, что 
характеристики преобразователя соответствуют данным, указанным на дополнительном шильдике. 
Электродвигатель должен иметь двойную защиту: например, наличие автомата и тепловой защиты. 
Размыкатель, к которому подключаются тепловые датчики, должен иметь характеристики в диапазоне 2 кΩ 
< Ro < 4 кΩ, где Ro – сопротивление размыкания. 
Размыкатель должен быть сертифицирован и иметь знак соответствия. 
 
6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 

Электродвигатели не требуют какого-то особого технического обслуживания. 
Очистка двигателя должна производиться с определенной периодичностью (в зависимости от условий 
эксплуатации), в частности, необходимо производить очистку воздухозаборников, а также охлаждающие 
пластины двигателя для того, чтобы обеспечить достаточный поток воздуха системы охлаждения. 
Электродвигатели оборудованы закрытыми подшипниками со смазкой. Срок службы подшипников – 25 000 
часов для двухполярных двигателей (нс = 3000 мин-1) при нормальных условиях эксплуатации и 40 000 
часов для 4, 6, 8 и более полюсных двигателей  (нс = 1500, 1000, 750 … мин-1). 
Во избежание повреждения и простоя оборудования необходимо проводить регулярные проверки и 
контрольные измерения оборудования, которые должны осуществляться квалифицированным персоналом. 
Любые отклонения от номинальных значений (высокое номинальное токовое значение, повышение 
температуры, вибрации, шум или запах, срабатывание защитных устройств) должны рассматриваться как 
сигнал о наличии каких-либо неполадок. 
Для предупреждения выхода из строя оборудования необходимо незамедлительно проинформировать 
ответственное лицо о возникновении подобных отклонений. 

 
7. РЕМОНТ 
 
Ремонт взрывозащищенных двигателей может производиться производителем или его авторизованным 
ремонтным центром. 
Все ремонтные работы должны производиться обученным персоналом, имеющим соответствующую 
квалификацию. 
Демонтаж электродвигателя необходимо производить очень осторожно, чтобы не повредить поверхности, 
обеспечивающие взрывозащиту Exd. 
Используемые в ходе ремонтных работ детали должны соответствовать документации PTB. 
Использовать только оригинальные запасные части. 
В случае обнаружения того, что после ремонта «взрывозащищенное исполнение» устройства перестает 
соответствовать требованиям по взрывозащите или требованиям сертификатов соответствия, то 
соответствующая маркировка должна быть убрана с электродвигателя.   
 

 МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ ВИНТОВ 
РЕЗЬБА    M4 M5 M6 M8 M10 M12 

Момент затяжки  min  0,8 1,8 2,7 5,5 9,0 14,0 

- Нм-  max  1,2 2,5 4,0 8,0 13,0 19,0 
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Введение 
Bartec Varnost соблюдает положения принятой в компании политики по охране окружающей среды. 
Bartec Varnost стремится повысить экологическую приемлемость своей продукции за счет использования 
результатов переработки и анализа жизненного цикла. Вопросы экологии учитываются при создании 
продукции, в процессах производства и логистике. Система менеджмента окружающей среды компании 
Bartec Varnost, имеющая сертификат соответствия требованиям ISO 14001, представляет собой 
инструмент для реализации политики по охране окружающей среды. 
Приведенные ниже положения должны рассматриваться как рекомендации по экологически приемлемой 
утилизации оборудования. Ответственность за соблюдение местного законодательства несет заказчик. 
Данное руководство пользователя может не включать ряд положений, касающихся конкретных 
заказчиков. Дополнительная информация приведена в проектной документации.  
 
Среднее содержание различных материалов 
Среднее содержание различных материалов в электрооборудовании: 
 

 Асинхронное 
оборудование с чугунным 
каркасом  
 

Асинхронное 
оборудование с 
модульным стальным 
каркасом  
 
 

Сталь 46 % 82 % 
 

Медь 16 % 11 % 
 

Чугун 31 % 1 % 
 

Пластмасса, резина, 
изоляционные материалы и 
т.п. 
 

3 % 3 % 
 

Прочее 4 % 
 

3 % 
 

 
Утилизация и переработка упаковочных материалов 
После доставки оборудования на объект необходимо снять упаковку. 
• Деревянная упаковка подлежит сжиганию.  
• В ряде стран упаковка, используемая для морских перевозок, изготавливается из пропитанной 
древесины, утилизация которой должна производиться в соответствии с местным законодательством  
• Компоненты из пластмассы подлежат переработке  
• Антикоррозийное покрытие, нанесенное на поверхность изделия, может быть удалено при помощи 
моющего средства и тряпки. После этого использованная тряпка подлежит переработке в соответствии с 
местным законодательством. 
 
Демонтаж оборудования 
Основной процедурой является демонтаж оборудования, поскольку сборка оборудования 
осуществляется при помощи болтов. Однако, учитывая вес оборудования, оператор должен иметь 
соответствующие навыки работы с тяжелыми компонентами, чтобы избежать возникновения опасных 
ситуаций. 
 
 
Разделение материалов 
 
Каркас, корпус подшипника, крышки и вентилятор  
Данные компоненты изготовлены из конструкционной стали, которая подлежит переработке в 
соответствии с местным законодательством. 
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Перед расплавлением металла все вспомогательное оборудование, кабели, а также подшипники должны 
быть извлечены. 
 
 
 
Компоненты с электроизоляцией 
Электроизоляционные материалы входят, прежде всего, в состав статора и ротора. 
Кроме этого, существуют другие вспомогательные детали, которые изготовлены из аналогичных 
материалов и, следовательно, должны утилизироваться сходным образом. Это, в частности, различные 
изоляторы, используемые в клеммных блоках, возбудителе, трансформаторах напряжения и тока, 
кабелях питания, проводах КИП, устройствах защиты от импульсного перенапряжения и конденсаторах. 
Ряд из этих компонентов используются только в синхронных устройствах, некоторые компоненты 
используются в очень ограниченном числе устройств. 
Все эти детали находятся в инертном состоянии после завершения производства изделия. Некоторые 
детали, в частности, статор и ротор имеют значительное содержание меди, которая может быть 
выделена за счет соответствующей тепловой обработки, при которой органические связующие 
материалы электроизоляции превращаются в газ. Для обеспечения надлежащего сжигания паров печь 
должна включать блок досжигания. Для минимизации выделения паров в процессе тепловой обработки и 
досжигания рекомендуются следующие условия: 
 
Тепловая обработка 
Температура: 380-420°C (716...788°F) 
Длительность: После достижения 90% заданной температуры, объект должен выдерживаться при этой 
температуре в течение как минимум пяти часов. 
 
Досжигание паров связующих веществ 
Температура: 850-920°C (1562-1688°F). 
Скорость потока: Пары связующих веществ должны находиться в камере сжигания в течение как 
минимум трех секунд.  
ПРИМЕЧАНИЕ: Выделения состоят, главным образом, из O2-, CO-, CO2-, NOx-, CxHy, а также включают 
микроскопические частицы. За соблюдение соответствия процесса местному законодательству отвечает 
пользователь. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Особое внимание должно уделяться процессу тепловой обработки и содержанию и 
обслуживанию соответствующего оборудования для тепловой обработки с целью избежания риска 
возгорания и взрыва. Поскольку для данной цели могут использоваться различные установки, Bartec 
Varnost не может предоставить исчерпывающие рекомендации по процессу тепловой обработки или 
сопровождению оборудования, данные вопросы должны решаться заказчиком. 
 
Постоянные магниты 
При расплавлении синхронного оборудования с постоянными магнитами целиком, никаких требований по 
постоянным магнитам не предъявляется. 
При демонтаже и разборе оборудования для более тщательной обработки и дальнейшей 
транспортировки ротора, рекомендуется размагнитить постоянные магниты. Размагничивание 
производится путем нагрева ротора в печи до достижения температуры магнитов +300 °C (572°F). 
ВНИМАНИЕ: Магнитное поле, создаваемое открытым или разобранным синхронным устройством с 
постоянными магнитами или ротором этого устройства, может вызвать помехи или повредить другое 
электро- и электромагинтное оборудование или детали, такие как кардиостимуляторы, кредитные карты 
и т.п. 
 
Опасные отходы 
Смазочные материалы системы смазки представляют собой опасные отходы и должны быть 
утилизированы в соответствии с местным законодательством. 
 
Захораниваемые отходы 
Изоляционные материалы подлежат захоронени
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3 ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ 

4 – 10 ПЕРЕЧЕНЬ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ 

10 – 13 

14 

УСТАНОВКА ВЗРЫВОЗАЩИЩЕННЫХ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЕЙ 

ТОЧКИ ПОДЪЕМА ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЯ 

15 СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ 

16 – 23 СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ BVS 13 ATEX 125 X 

20 – 23 СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ IECEx BVS 13.0121 X 

24 – 27 СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ TC RU C-I.GB08.B.00309 

28 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ НОРМАМ ЕС 

29 – 30 УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА 
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1. РОТОР 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
265999 MA2 * *   
266000 MB2 *    
266002 M4 *    
266004 M6 *    
266006 MA8 *    
266007 MB8 *    
266001 L2 *    
266003 L4 *    
266005 L6 *    
266008 L8 *    
266191 M2  *   
266192 M4  *   
266193 L2  *   
266194 L6  *   
266245 L8  *   
266246 LA2   *  
266247 LB2   *  
266248 L4   *  
266249 LA6   *  
266250 LB6   *  
266251 L8   *  
266285 M2    * 
266286 M4    * 
266287 S4    * 
266288 M6    * 
266289 M8    * 
266290 S8    * 

 
2. СТАТОР 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
265959 *    
265182  *   
266239   *  
266282    * 

 
3. ТОРЦЕВОЙ ЩИТ BS 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
276480 *    
266201  *   
266256   *  
266296    * 

 
4. ТОРЦЕВОЙ ЩИТ AS 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266009 *    
266200  *   
266255   *  
266295    * 
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5. ТИПОВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ФЛАНЕЦ 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266089 * *   
266275   *  
266313    * 

 
6. КЛЕММНАЯ КОРОБКА Exe 1 
 

 4KTC160-225 
276665 * 

 
7. КРЫШКА КЛЕММНОЙ КОРОБКИ Exe 1 
 

 4KTC160-225 
266028 * 

8. КАБЕЛЬНЫЕ ВВОДЫ 1 
 

 4KTC160-180 4KTC200-225 
258151 *  
  * 

 
9. КАБЕЛЬНЫЕ ВВОДЫ 1 
 

 4KTC160 4KTC180-225 
258151 *  
285307  * 

 
10. 

КЛЕММНИК Exe 
1 

 
 4KTC160-225 
265891  

 
11. КЛЕММНЫЙ БЛОК ДАТЧИКОВ CTP Exe  
 

 4KTC160-225 
107773  

 
12. ОПОРА - ЛЕВАЯ 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266018 *    
266208  *   
266263   *  
266303    * 

 
13. ОПОРА - ПРАВАЯ 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266019 *    
266209   *  
266263    * 
266304     

 
14. ВЕНТИЛЯТОР – 2 полюса 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266080 *    
266214  *   
266269   *  
266309    * 
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15. ВЕНТИЛЯТОР – 4, 6, 8 полюсов 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266081 *    
271307  *   
271309   *  
    * 

 
16. КРЫШКА ВЕНТИЛЯТОРА 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266083 *    
266218  *   
266272   *  
266310    * 

 

17. КРЫШКА ВЕНТИЛЯТОРА С ЗАЩИТНЫМ КОЗЫРЬКОМ 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266084 *    
  *   
   *  
    * 

 
18. КОМПЛЕКТ ОБМОТКИ СТАТОРА 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
 MA2 * *   
 MB2 *    
 M4 *    
 M6 *    
 MA8 *    
 MB8 *    
 L2 *    
 L4 *    
 L6 *    
 L8 *    
 M2  *   
 M4  *   
 L2  *   
 L6  *   
 L8  *   
 LA2   *  
 LB2   *  
 L4   *  
 LA6   *  
 LB6   *  
 L8   *  
 M2    * 
 M4    * 
 S4    * 
 M6    * 
 M8    * 
 S8    * 

 
19. ПОДШИПНИК 2 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
268749 63092ZC3    
268752  63102ZC3   
268757   63122ZC3  
268761    63132ZC3 

 



 
 

ПОЗ. № ДЕТАЛЬ № НАИМЕНОВАНИЕ КОЛИЧЕСТВО 

 

 
7 

 

20. УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО DIN 3760 NBR 2 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
268907 A45x80x10    
268833  A50x72x96   
268910   A60x80x10  
268835    A65x90x10 

 
21. САЛЬНИК КЛЕММНОЙ КОРОБКИ Exe 1 
 

 4KTC160-225 
272707  

 
22. КАБЕЛЬНЫЙ САЛЬНИК Exe 1(2) 
 

 4KTC160-225 
122412 * 

 
23. КАБЕЛЬНЫЙ САЛЬНИК Exe CTP 1(2) 
 

 4KTC160-225 
R006915 * 

 
24. ЗАГЛУШКА Exe 1(2) 
 

 4KTC160-225 
121519 * 

 
25. ЗАГЛУШКА Exe 1(2) 
 

 4KTC160-225 
121519 * 

 
 РЕДУКТОР Exe 1(2) 
 

26.  4KTC160-225 
  

 

27.  4KTC160-225 
  

 
28. ПАНЕЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 1 
 

 4KTC160-225 
260097  

 
29. ПАНЕЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 1 
 

 4KTC160-225 
272829 * 

 
 ВНЕШНЕЕ СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО DIN 471 1 
 
30.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

268957 45 *    
268958 50  *   
268961 58   *  
268965 65    * 
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 ВНЕШНЕЕ СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО DIN 471 1 
 
31.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

268957 45 *    
268958 50  *   
268963 60   *  
268965 65    * 

 
 ВИНТ С ШЛИЦЕВОЙ ГОЛОВКОЙ  
 
32.  4KTC160-225 

272000 M8x25 2 
 
33.  4KTC160-225 

271999 M8x16 1 
 
34.  4KTC160-225 

271999 M8x16  
 
35.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

271800 M6x12 4 3 3 4 
 

 ВИНТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ  
 
36.  4KTC160-225 

271900 M8x20 4 
 

37.  4KTC160-225 
271900 M8x20 4 

 
38.  4KTC160-225 

271831 M10x25 4 
 

39.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
271900 M8x20  8   
271902 M8x25 8  8 8 

 

40.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
271847 M12x35 8 12 12 16 

 

41.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
271847 M12x35 4 4 6 8 

 
42.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

271853 M12x70 4    
271855 M12x80  4   
271861 M16x90   4  
271857 M16x100    4 

 

 ПРУЖИННАЯ ШАЙБА  
 
43.  4KTC160-225 

271723 8 1 
 
44.  4KTC160-225 

271723 8 1 
 
45.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

271702 6 4 3 3 4 
 
46.  4KTC160-225 

271723 8 4 
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 ПРУЖИННАЯ ШАЙБА  
 
47.  4KTC160-225 

271723 8 4 
 
48.  4KTC160-225 

 10 4 
 
49.  4KTC160-225 

271723 8 8 
 
50.  4KTC180 4KTC200 4KTC225 

R002764 12 12 12 16 
 
51.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

271712 12 4 4 6 12 
 
52.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

271712 12 4 4   
 16   4 4 

 
53.  4KTC160-225 

271723 8 2 
 
 КЛЮЧ 1 
 
54.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

271623 A12x8x100    
271625  A14x9x100   
271628   A16x10x100  
271628    A16x10x100 – M2 
272035    A18x11x130 – M4,6,8 

 
55.  4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 

 B12x8x16    
271656  B14x9x25   
271657   B16x10x25  
271659    B15x11x30 

 
56. КРЫШКА ПОДШИПНИКА - ПЕРЕДНЯЯ 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266014 *    
260308  *   
260864   *  
261249    * 

 
57. КРЫШКА ПОДШИПНИКА - ЗАДНЯЯ 1 
 

 4KTC160 4KTC180 4KTC200 4KTC225 
266015 *    
260207  *   
260865   *  
261250    * 

 
58. ЗАЖИМНОЙ ВИНТ 2 
 

 4KTC160-180 4KTC200-225 
271932 M12 *  
271932 M16  * 
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1.____________Ротор 

4KTC 180 М2 

000000  

59. КРЫШКА КЛЕММНОЙ КОРОБКИ Exd 1 
 

 4KTC160-225 
266030  

 
60. ЗАГЛУШКА Exd 1 
 

 4KTC160-225 
269042 M40 * 

 
61. ЗАГЛУШКА Exd 1 
 

 4KTC160-225 
273970  M20 * 

 
62. 

КЛЕММНИК 1 

 
 4KTC160 4KTC180-225 
265989 *  
266187  * 

 
 
 
 
 
 
При заказе запасных частей необходимо указать номер детали, тип двигателя и серийный номер. 
ПРИМЕР: 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ВНИМАНИЕ: ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, ВЫДЕЛЕННЫЕ ЖИРНЫМ ШРИФТОМ, ПОДЛЕЖАТ ПРОВЕРКЕ 

ГЕОМЕТРИЧЕСКИХ ПАРАМЕТРОВ (В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ 
СТАНДАРТОВ EN 60079-0, EN 60079-1) 
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Данное руководство по установке и обслуживанию взрывозащищенных электродвигателей 
VARNOST не содержат исчерпывающей информации. В дальнейшем ввод в эксплуатацию должен 
производиться квалифицированным персоналом (IEC 364).  

1.   ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 

ХРАНИТЬ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ В ЗАКРЫТОМ СУХОМ ПОМЕЩЕНИИ.  
 
При хранении на открытом воздухе необходимо обеспечить защиту оборудования от неблагоприятных 
погодных условий. 
 
При транспортировке необходимо соблюдать соответствующие меры предосторожности. 
 
Погрузочно-разгрузочные операции должны осуществляться при помощи автопогрузчика. 

2.   ПРИМЕНЕНИЕ 

Взрывозащищенные короткозамкнутые асинхронные трехфазные электродвигатели серии 4KTC 
предназначены для применения во взрывоопасных зонах (в т.ч. газовых шахтах), где существует высокий 
риск взрыва и возгорания паров, легко воспламеняющейся жидкости и пыли. 
 
Взрывозащищенные двигатели представлены в двух исполнениях:  
- «Взрывозащищенное исполнение» корпуса электродвигателя и «особо высокая безопасность» клеммных 
коробок в соответствии с требованиями EN 60079-0 и EN 60079-1. При этом на крышку клеммной коробки 
наносится марикровка EExd. 
- Корпус электродвигателя во взрывозащищенном исполнении и клеммные коробки с повышенной 

безопасностью в соответствии с требованиями EN 60079-0, EN 60079-1 и EN 60079-7. При этом на крышку 
клеммной коробки наносится марикровка EExe. 

 
Электродвигатель во взрывозащищенном исполнении пригоден для применения во взрывоопасных зонах 
группы II C и класса температуры T4. 
 
Маркировка со степенью защиты наносится на шильдик изделия. 

3.  УСТАНОВКА (МОНТАЖ) ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЯ 

Во избежание повреждений, связанных с неправильной установкой изделия, установка взрывозащищенного 
электродвигателя должна производиться квалифицированным персоналом. 
При установке необходимо соблюдать следующие правила: 
- Соблюдение инструкции по установке. 
- Проверка соответствия выбранной степени защиты условиям эксплуатации изделия (зона, класс, группа). 
- Проверка влияния условий эксплуатации на работу электродвигателя (агрессивная среда, температура, 

пыль…). 
- Учет вопросов, связанных с внедрением устройства. 
- Проверка использования надлежащего оборудования и инструмента. 
- Учет правил техники безопасности и проверка знания персоналом соответствующих требований по 

безопасности. 
 
Взрывозащищенные электродвигатели предназначены для применения в условиях умеренной влажности и 
запыленности при температуре от –20°C до +40°C и не требуют дополнительных средств защиты. 
 
При применении двигателя при температуре ниже –20°C необходимо дополнительно предусмотреть 
нагреватели (только для двигателей исполнения Exd).  
 
При наружной установке двигателя необходимо обеспечить защиту от попадания прямых лучей солнца. 
 
При вертикальной установке двигателя необходимо обеспечить защиту воздушных отверстий на крышке 
вентилятора от попадания влаги за счет установки соответствующего защитного козырька. 
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Используемые изоляционные материалы и покрытие краской должны быть высокого качества.  
При соблюдении правильных условий хранения, проведения испытаний двигателя перед его подключением 
к сети не требуется. 
При монтаже передаточных компонентов на валу двигателя необходимо обратить особое внимание на 
подшипники. Усилия в осевом направлении, производимые в ходе монтажа, не должны влиять на состояние 
подшипников. 

4.  ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ ПИТАНИЯ 

УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВЗРЫВОЗАЩИЩЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ ДОЛЖНЫ ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ 
ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ПЕРСОНАЛОМ 
 
Перед подключением электродвигателя к сети необходимо проверить следующее: 
- Соответствие характеристик, указанных на шильдике устройства значениям напряжения и частоты сети 

питания. 
- Маркировка взырвозащищенности двигателя соответствует условиям эксплуатации (группа 

загазованности, класс температуры). 
- Установка двигателя (трубопроводы и кабели) соответствуют нормам. 
При подключении фаз L1, L2, L3 к клеммам U1 V1 W1 электродвигатель вращается по часовой стрелке. При 
ином подключении фаз двигатель вращается в обратном направлении. 
Клеммы для подключения защитных элементов:  

10-11 термистор CTP 145°C (встроенный) 
14-15 термостат NC (нормально замкнут) 
16-17 термостат NО (нормально разомкнут) 

В комплект двигателей входит 3 температурных датчика (термистор PTC DIN 44081 …). 
Эти датчики подключаются к температурному реле, имеющему знак соответствия требованиям 
уполномоченного европеского органа. 
Данное реле не имеет взрывозащищенного исполнения и, следовательно, должно 
устанавливаться за пределами взрывоопасной зоны. 
Знак соответствия требованиям уполномоченного европейского органа подтверждает соответствие 
электрических характеристик цепи температурного датчика и реле. Также данный знак соответствия 
подтверждает возможность применения данного реле и PTC датчиков для теплового контроля 
взрывозащищенного электрооборудования в соответствии с требованиями DIN 44081. 
Подключение нагревателей осуществляется к клеммам 30-31 (230 В) или 32-33 (110 В). На двигателях, 
имеющих дополнительные нагреватели, помещается отдельный шильдик с указанием номинальных 
характеристик этого нагревателя. 
Необходимо реализовать цепь управления во избежание одновременной подачи питания на двигатель и 
нагреватель. 
Особое внимание должно уделяться подключению кабелей питания. При разделке и снятии изоляции 
электрических кабелей необходимо обеспечить максимально близкое расстояние изоляции от клеммника. 
Максимальный момент затыжки клемм – 7,5 нм. 
При подключении клеммной коробки Exd необходимо неукоснительно выполнять инструкции по установке 
для взрывоопасных зон и проверить соответствие степени защиты кабельных сальников Exd требуемым 
значениям. 
Перед подключением к сети необходимо проверить следующие моменты, имеющие отношение к клеммной 
коробке: 
- Внутри коробки не должно быть пыли, кусков провода и других посторонних материалов. 
- Электрическое подключение должно осуществляться квалифицированным специалистом, при этом 

должны соблюдаться требования по моменту затяжки винтов.  
- Расстояние между элементами должно быть минимум 10 мм для напряжения 400 – 690 В. 
- Неиспользуемые провода должны быть отведены в сторону и зафиксированы в соответствии с 

инструкцией. 
- Кабель надлежащим образом зафиксирован в сальнике. 
- Неиспользуемые отверстия должны быть герметично закрыты для соблюдения требования по 

пожаробезопасности. Необходимо предусмотреть соответствующие меры для того, чтобы вынимание 
заглушки было возможно только при помощи специального инструмента (см. EN 600079-0) 

- Поверхности контакта должны быть смазаны составом, не содержащим кислоты. 
 
 



УСТАНОВКА ВЗРЫВОЗАЩИЩЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ серии 4 KTC 
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5.  ЗАЩИТА ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ  
 
После установки электродвигателя все вращающиеся компоненты должны иметь необходимую защиту от 
возможных прикосновений. Все работы должны производиться только квалифицированным персоналом! 
В режиме работы S1 для поддержания температурного класса достаточно размыкающего автомата. Для 
этого он должен быть отрегулирован под номинальный ток трехфазного двигателя.  
Двигатель имеет три датчика CTP (DIN 44080, DIN 44081, DIN 44082) для двух режимов работы S2 и S3 и 
работы через преобразователь частоты. Температура срабатывания PTC составляет 145°C. 
Размыкающее реле соответствует требованиям европейских директив, например: знак соответствия PTB 
(Лаб. 3.43) довершает систему защиты и гарантирует поддержание класса температур.  
 
Двухскоростные двигатели (две обмотки или одна обмотка по схеме Деландера) должны иметь отдельную 
защиту для каждой скорости. 
Корпус электродвигателя должен быть подключен к защитному проводу и заземлен. На клеммнике имеется 
винт для подключения данного провода, а на корпусе статора предусмотрен специальный винт заземления. 
При подаче питания на электродвигатель через преобразователь частоты необходимо убедиться, что 
характеристики преобразователя соответствуют данным, указанным на дополнительном шильдике. 
Электродвигатель должен иметь двойную защиту: например, наличие автомата и тепловой защиты. 
Размыкатель, к которому подключаются тепловые датчики, должен иметь характеристики в диапазоне 2 кΩ 
< Ro < 4 кΩ, где Ro – сопротивление размыкания. 
Размыкатель должен быть сертифицирован и иметь знак соответствия. 
 
6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 
Электродвигатели не требуют какого-то особого технического обслуживания. 
Очистка двигателя должна производиться с определенной периодичностью (в зависимости от условий 
эксплуатации), в частности, необходимо производить очистку воздухозаборников, а также охлаждающие 
пластины двигателя для того, чтобы обеспечить достаточный поток воздуха системы охлаждения. 
Электродвигатели оборудованы закрытыми подшипниками со смазкой. Срок службы подшипников – 25 000 
часов для двухполярных двигателей (нс = 3000 мин-1) при нормальных условиях эксплуатации и 40 000 
часов для 4, 6, 8 и более полюсных двигателей  (нс = 1500, 1000, 750 … мин-1). 
Во избежание повреждения и простоя оборудования необходимо проводить регулярные проверки и 
контрольные измерения оборудования, которые должны осуществляться квалифицированным персоналом. 
Любые отклонения от номинальных значений (высокое номинальное токовое значение, повышение 
температуры, вибрации, шум или запах, срабатывание защитных устройств) должны рассматриваться как 
сигнал о наличии каких-либо неполадок. 
Для предупреждения выхода из строя оборудования необходимо незамедлительно проинформировать 
ответственное лицо о возникновении подобных отклонений. 

 
7. РЕМОНТ 
 
Ремонт взрывозащищенных двигателей может производиться производителем или его авторизованным 
ремонтным центром. 
Все ремонтные работы должны производиться обученным персоналом, имеющим соответствующую 
квалификацию. 
Демонтаж электродвигателя необходимо производить очень осторожно, чтобы не повредить поверхности, 
обеспечивающие взрывозащиту Exd. 
Используемые в ходе ремонтных работ детали должны соответствовать документации PTB. 
Использовать только оригинальные запасные части. 
В случае обнаружения того, что после ремонта «взрывозащищенное исполнение» устройства перестает 
соответствовать требованиям по взрывозащите или требованиям сертификатов соответствия, то 
соответствующая маркировка должна быть убрана с электродвигателя. 
  
 

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ ВИНТОВ 
РЕЗЬБА    M4 M5 M6 M8 M10 M12 

Момент затяжки  min  0,8 1,8 2,7 5,5 9,0 14,0 

- Нм-  max  1,2 2,5 4,0 8,0 13,0 19,0 



ТОЧКИ ПОДЪЕМА ДВИГАТЕЛЯ  
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Введение 
Bartec Varnost соблюдает положения принятой в компании политики по охране окружающей среды. 
Bartec Varnost стремится повысить экологическую приемлемость своей продукции за счет 
использования результатов переработки и анализа жизненного цикла. Вопросы экологии учитываются 
при создании продукции, в процессах производства и логистике. Система менеджмента окружающей 
среды компании Bartec Varnost, имеющая сертификат соответствия требованиям ISO 14001, 
представляет собой инструмент для реализации политики по охране окружающей среды. 
Приведенные ниже положения должны рассматриваться как рекомендации по экологически 
приемлемой утилизации оборудования. Ответственность за соблюдение местного законодательства 
несет заказчик. Данное руководство пользователя может не включать ряд положений, касающихся 
конкретных заказчиков. Дополнительная информация приведена в проектной документации.  
 
Среднее содержание различных материалов 
Среднее содержание различных материалов в электрооборудовании: 
 

 Асинхронное 
оборудование с чугунным 
каркасом  
 

Асинхронное 
оборудование с 
модульным стальным 
каркасом  
 
 

Сталь 46 % 82 % 
 

Медь 16 % 11 % 
 

Чугун 31 % 1 % 
 

Пластмасса, резина, 
изоляционные материалы и 
т.п. 
 

3 % 3 % 
 

Прочее 4 % 
 

3 % 
 

 
Утилизация и переработка упаковочных материалов 
После доставки оборудования на объект необходимо снять упаковку. 
• Деревянная упаковка подлежит сжиганию.  
• В ряде стран упаковка, используемая для морских перевозок, изготавливается из пропитанной 
древесины, утилизация которой должна производиться в соответствии с местным законодательством  
• Компоненты из пластмассы подлежат переработке  
• Антикоррозийное покрытие, нанесенное на поверхность изделия, может быть удалено при помощи 
моющего средства и тряпки. После этого использованная тряпка подлежит переработке в соответствии 
с местным законодательством. 
 
Демонтаж оборудования 
Основной процедурой является демонтаж оборудования, поскольку сборка оборудования 
осуществляется при помощи болтов. Однако, учитывая вес оборудования, оператор должен иметь 
соответствующие навыки работы с тяжелыми компонентами, чтобы избежать возникновения опасных 
ситуаций. 
 
 
Разделение материалов 
 
Каркас, корпус подшипника, крышки и вентилятор  
Данные компоненты изготовлены из конструкционной стали, которая подлежит переработке в 
соответствии с местным законодательством. 
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Перед расплавлением металла все вспомогательное оборудование, кабели, а также подшипники 
должны быть извлечены. 
 
Компоненты с электроизоляцией 
Электроизоляционные материалы входят, прежде всего, в состав статора и ротора. 
Кроме этого, существуют другие вспомогательные детали, которые изготовлены из аналогичных 
материалов и, следовательно, должны утилизироваться сходным образом. Это, в частности, различные 
изоляторы, используемые в клеммных блоках, возбудителе, трансформаторах напряжения и тока, 
кабелях питания, проводах КИП, устройствах защиты от импульсного перенапряжения и конденсаторах. 
Ряд из этих компонентов используются только в синхронных устройствах, некоторые компоненты 
используются в очень ограниченном числе устройств. 
Все эти детали находятся в инертном состоянии после завершения производства изделия. Некоторые 
детали, в частности, статор и ротор имеют значительное содержание меди, которая может быть 
выделена за счет соответствующей тепловой обработки, при которой органические связующие 
материалы электроизоляции превращаются в газ. Для обеспечения надлежащего сжигания паров печь 
должна включать блок досжигания. Для минимизации выделения паров в процессе тепловой обработки 
и досжигания рекомендуются следующие условия: 
 
Тепловая обработка 
Температура: 380-420°C (716...788°F) 
Длительность: После достижения 90% заданной температуры, объект должен выдерживаться при этой 
температуре в течение как минимум пяти часов. 
 
Досжигание паров связующих веществ 
Температура: 850-920°C (1562-1688°F). 
Скорость потока: Пары связующих веществ должны находиться в камере сжигания в течение как 
минимум трех секунд.  
ПРИМЕЧАНИЕ: Выделения состоят, главным образом, из O2-, CO-, CO2-, NOx-, CxHy, а также 
включают микроскопические частицы. За соблюдение соответствия процесса местному 
законодательству отвечает пользователь. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Особое внимание должно уделяться процессу тепловой обработки и содержанию и 
обслуживанию соответствующего оборудования для тепловой обработки с целью избежания риска 
возгорания и взрыва. Поскольку для данной цели могут использоваться различные установки, Bartec 
Varnost не может предоставить исчерпывающие рекомендации по процессу тепловой обработки или 
сопровождению оборудования, данные вопросы должны решаться заказчиком. 
 
Постоянные магниты 
При расплавлении синхронного оборудования с постоянными магнитами целиком, никаких требований 
по постоянным магнитам не предъявляется. 
При демонтаже и разборе оборудования для более тщательной обработки и дальнейшей 
транспортировки ротора, рекомендуется размагнитить постоянные магниты. Размагничивание 
производится путем нагрева ротора в печи до достижения температуры магнитов +300 °C (572°F). 
ВНИМАНИЕ: Магнитное поле, создаваемое открытым или разобранным синхронным устройством с 
постоянными магнитами или ротором этого устройства, может вызвать помехи или повредить другое 
электро- и электромагинтное оборудование или детали, такие как кардиостимуляторы, кредитные карты 
и т.п. 
 
Опасные отходы 
Смазочные материалы системы смазки представляют собой опасные отходы и должны быть 
утилизированы в соответствии с местным законодательством. 
 
Захораниваемые отходы 
Изоляционные материалы подлежат захоронению. 
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E-mail : info@bartec-varnost.si 
 

VS – 11 01 166 
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СПИСОК ЗАПЧАСТЕЙ/ PARTS LIST 

 

ТИП: 4KTC250 – 315  

 

ПОЗ. № ДЕТАЛЬ № НАИМЕНОВАНИЕ КОЛИЧЕСТВО 

 

 

5 
 

1. РОТОР 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25513050 M2 *   
25513060 M4 *   
25513070 M6 *   
25513080 M8 *   
25553050 S2  *  
25553060 S4  *  
25553070 S6  *  
25553080 S8  *  
25553090 M2  *  
25553100 M4  *  
25553111 M6  *  
25553112 M8  *  
25613050 S2   * 
25613060 S4   * 
25613070 S6   * 
25613080 S8   * 
25613090 MA-2   * 
25613100 MB-2   * 
25613110 MB-4   * 
25613111 MA-4   * 
25613120 M6   * 
25613130 M8   * 
25613140 MC2   * 
25613150 MC4   * 
25613160 MC6   * 
25613170 MC8   * 

 
2. ТОРЦЕВОЙ ЩИТ BS 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25513240 *   
25553240  *  
25613240   * 

 
3. ТОРЦЕВОЙ ЩИТ AS 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25513250 *   
25553250  *  
25613250   * 

 
4. ТИПОВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ФЛАНЕЦ 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25513260 *   
25513260  *  
25613260   * 

 
5. КЛЕММНАЯ КОРОБКА EExe 4KTC 250-315 1 
 

25613670 * 



 

ПОЗ. № ДЕТАЛЬ № НАИМЕНОВАНИЕ КОЛИЧЕСТВО 
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6. КРЫШКА КЛЕММНОЙ КОРОБКИ 4KTC 250-315 EExe 1 
 

25611010 * 
 
7. КАБЕЛЬНЫЕ ВВОДЫ 3(6) 
 

010915 KD12/750 * 
008417 KD12/1100 * 

 
8. КАБЕЛЬНЫЕ ВВОДЫ CTP  
 

010913 KD6/750 2 
004798 M38x1,5 -6x 1 
004795 M24x1,5 -4x 1 

 
9. крышка внутреннего подшипника 2 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25513180 *   
25553180  *  
25613180   * 

 
10. ВЕНТИЛЯТОР – 2 полюса 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25510680 *   
25551010  *  
25610910   * 

 
11. ВЕНТИЛЯТОР – 4,6,8 полюса 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25510690 *   
25551020  *  
25610920   * 

 
12. КРЫШКА ВЕНТИЛЯТОРА 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25510583 *   
25550913  *  
25610833   * 

 
13. КРЫШКА ВЕНТИЛЯТОРА IMV1 / IMV5 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25510630 *   
25550960  *  
25610860   * 

 
14. ПОДШИПНИК BS 2 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
002940 63142ZC3 1   
002938 63162ZC3  1  
002941 63172ZC3   1 

 
 
 



 

ПОЗ. № ДЕТАЛЬ № НАИМЕНОВАНИЕ КОЛИЧЕСТВО 
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15. ПОДШИПНИК AS 2 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
002940 63142ZC3 1   
002938 63162ZC3  1  
002904 NU317C3   1 

 
16. УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО DIN 3760 NBR 2 
 

  4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
011070 A13x70x110 1   
008055 A13x80x105  1  
008902 A13x85x115   1 

 
17. САЛЬНИК КЛЕММНОЙ КОРОБКИ EExe 1 
 

006800 * 
 
18. PRESSE ETOUPE EExe 1(2) 
 

008424 M50x1,5 * 
010909 M63x1,5 * 

 
19. PRESSE ETOUPE EExe CTP 1 
 

006915 M20x1,5 * 
 
 ВНЕШНЕЕ СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО DIN 471  
 
20.  4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 

002774 68 1   
002798 78  1  
002793 80   1 

 
21.  4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 

002792 70 2   
002793 80  2  
002794 85   2 

 
22. ПАНЕЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 1 
 

 4KTC 250-280 4KTC 315 
25510710 *  
25610930  * 

 
23. ПАНЕЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 1 
 

25610940 * 
 
 ВИНТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ  
 
24. 002392 M8x25 2 
 
25. 002393 M8x25 2 
 
 ВИНТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ  
 
26. 002433 M12x20 3 
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27. 002560 M10x25 16 
 
28.  4KTC 250 - 280 4KTC 315 

002566 M12x30 16 24 
 
29.  4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 

002578 M12x60 8   
002578 M12x70  8 12 

 
30.  4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 

002577 M12x65 8   
002574 M12x70  8 8 

 
 ПРУЖИННАЯ ШАЙБА  
 
31. 002684 8 2 
 
32. 002684 8 2 
 
33. 002764 12 3 
 
34. 002685 10 12 
35.  4KTC 250-280 4KTC 315 

002764 12 16 24 
 
36.  4KTC 250-280 4KTC 315 

002764 12 8 12 
 
37. 002764 12 8 
 
 КЛЮЧ 1 
 
38.  4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 

004899 A18x11x130   
004899  A18x11x130- 2p  
004894  A20x12x130- 4,6,8p  
004899   A18x11x130- 2p 
004900   A22x14x160- 4,6,8p 

 
39.  4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 

004896 B20x12x20   
004898  B20x12x30  
006797   B22x14x28 

 
40. КРЫШКА ПОДШИПНИКА - ПЕРЕДНЯЯ 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25513191 *   
25553191  *  
25613190   * 

 
41. КРЫШКА ПОДШИПНИКА - ЗАДНЯЯ 1 
 

 4KTC 250 4KTC 280 4KTC 315 
25513190 *   
25553190  *  
25613240   * 
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42. КЛЕММНАЯ КОРОБКА 4KTC 250-315 EExd 1 
 

25614300 * 
 

43. КРЫШКА КЛЕММНОЙ КОРОБКИ 4KTCR 250-315 EExd 1 
 

25614280 * 
 
44. КЛЕММНИК 1 
 

25614401 * 
 
45. ЗАГЛУШКА EExd 2 
 

011062 * 
 
46. ЗАГЛУШКА EExd CTP 1 
 

006985 * 
 
 ВИНТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ  
 
47. 002560 M10x25 6 
 
48. ПРУЖИННАЯ ШАЙБА  
 

002685 10 6 
 
49. КЛЕММНИК  1 
 

 * 
 
50. ВЫДВИЖНОЙ КАБЕЛЬ 1 
 

 M48x1.5 * 
 
51. ВЫДВИЖНОЙ КАБЕЛЬ CTP 1 
 

 M24x1.5 * 

 
52. ВИНТ С ГОЛОВКОЙ СО ШЛИЦЕМ 1 
 

006739 M8x10 * 
 
53. ПРУЖИННАЯ ШАЙБА 1 
 

002684 8 * 
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При заказе запасных частей необходимо  
указать номер детали, тип двигателя и  
серийный номер. 
ПРИМЕР: 
 
 
 
 
 
 
 
: 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ВНИМАНИЕ: ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, ВЫДЕЛЕННЫЕ ЖИРНЫМ ШРИФТОМ, ПОДЛЕЖАТ ПРОВЕРКЕ 

ГЕОМЕТРИЧЕСКИХ ПАРАМЕТРОВ (В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ 
СТАНДАРТОВ EN 60079-0, EN60079-1) 

 
   
 
 
 
 
 

РОТОР: 25513050 

4KTC250 M2 
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Данное руководство по установке и обслуживанию взрывозащищенных электродвигателей 
VARNOST не содержат исчерпывающей информации. В дальнейшем ввод в эксплуатацию должен 
производиться квалифицированным персоналом (IEC 364).  

1.   ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 

ХРАНИТЬ ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ В ЗАКРЫТОМ СУХОМ ПОМЕЩЕНИИ.  
 
При хранении на открытом воздухе необходимо обеспечить защиту оборудования от неблагоприятных 
погодных условий. 
 
При транспортировке необходимо соблюдать соответствующие меры предосторожности. 
 
Погрузочно-разгрузочные операции должны осуществляться при помощи автопогрузчика. 

2.   ПРИМЕНЕНИЕ 

Взрывозащищенные короткозамкнутые асинхронные трехфазные электродвигатели серии 4KTC 
предназначены для применения во взрывоопасных зонах (в т.ч. газовых шахтах), где существует высокий 
риск взрыва и возгорания паров, легко воспламеняющейся жидкости и пыли. 
 
Взрывозащищенные двигатели представлены в двух исполнениях:  
- «Взрывозащищенное исполнение» корпуса электродвигателя и «особо высокая безопасность» клеммных 
коробок в соответствии с требованиями EN 60079-0 и EN 60079-1. При этом на крышку клеммной коробки 
наносится марикровка Exd. 
- Корпус электродвигателя во взрывозащищенном исполнении и клеммные коробки с повышенной 

безопасностью в соответствии с требованиями EN 60079-0, EN 60079-1 и EN 60079-7. При этом на крышку 
клеммной коробки наносится марикровка Exe. 

 
Электродвигатель во взрывозащищенном исполнении пригоден для применения во взрывоопасных зонах 
группы II C и класса температуры T4. 
 
Маркировка со степенью защиты наносится на шильдик изделия. 

3.  УСТАНОВКА (МОНТАЖ) ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛЯ 

Во избежание повреждений, связанных с неправильной установкой изделия, установка взрывозащищенного 
электродвигателя должна производиться квалифицированным персоналом. 
При установке необходимо соблюдать следующие правила: 
- Соблюдение инструкции по установке. 
- Проверка соответствия выбранной степени защиты условиям эксплуатации изделия (зона, класс, группа). 
- Проверка влияния условий эксплуатации на работу электродвигателя (агрессивная среда, температура, 

пыль…). 
- Учет вопросов, связанных с внедрением устройства. 
- Проверка использования надлежащего оборудования и инструмента. 
- Учет правил техники безопасности и проверка знания персоналом соответствующих требований по 

безопасности. 
 
Взрывозащищенные электродвигатели предназначены для применения в условиях умеренной влажности и 
запыленности при температуре от –20°C до +40°C и не требуют дополнительных средств защиты. 
 
При применении двигателя при температуре ниже –20°C необходимо дополнительно предусмотреть 
нагреватели (только для двигателей исполнения Exd).  
 
При наружной установке двигателя необходимо обеспечить защиту от попадания прямых лучей солнца. 
 
При вертикальной установке двигателя необходимо обеспечить защиту воздушных отверстий на крышке 
вентилятора от попадания влаги за счет установки соответствующего защитного козырька. 
 
Используемые изоляционные материалы и покрытие краской должны быть высокого качества.  
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При соблюдении правильных условий хранения, проведения испытаний двигателя перед его подключением 
к сети не требуется. 
При монтаже передаточных компонентов на валу двигателя необходимо обратить особое внимание на 
подшипники. Усилия в осевом направлении, производимые в ходе монтажа, не должны влиять на состояние 
подшипников. 

4.  ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ ПИТАНИЯ 

УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВЗРЫВОЗАЩИЩЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ ДОЛЖНЫ ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ 
ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ПЕРСОНАЛОМ 
 
Перед подключением электродвигателя к сети необходимо проверить следующее: 
- Соответствие характеристик, указанных на шильдике устройства значениям напряжения и частоты сети 

питания. 
- Маркировка взырвозащищенности двигателя соответствует условиям эксплуатации (группа 

загазованности, класс температуры). 
- Установка двигателя (трубопроводы и кабели) соответствуют нормам. 
При подключении фаз L1, L2, L3 к клеммам U1 V1 W1 электродвигатель вращается по часовой стрелке. При 
ином подключении фаз двигатель вращается в обратном направлении. 
Клеммы для подключения защитных элементов:  

10-11 термистор CTP 145°C (встроенный) 
14-15 термостат NC (нормально замкнут) 
16-17 термостат NО (нормально разомкнут) 

В комплект двигателей входит 3 температурных датчика (термистор PTC DIN 44081 …). 
Эти датчики подключаются к температурному реле, имеющему знак соответствия требованиям 
уполномоченного европеского органа. 
 
Данное реле не имеет взрывозащищенного исполнения и, следовательно, должно 
устанавливаться за пределами взрывоопасной зоны. 
 
Знак соответствия требованиям уполномоченного европейского органа подтверждает соответствие 
электрических характеристик цепи температурного датчика и реле. Также данный знак соответствия 
подтверждает возможность применения данного реле и PTC датчиков для теплового контроля 
взрывозащищенного электрооборудования в соответствии с требованиями DIN 44081. 
Подключение нагревателей осуществляется к клеммам 30-31 (230 В) или 32-33 (110 В). На двигателях, 
имеющих дополнительные нагреватели, помещается отдельный шильдик с указанием номинальных 
характеристик этого нагревателя. 
Необходимо реализовать цепь управления во избежание одновременной подачи питания на двигатель и 
нагреватель. 
Особое внимание должно уделяться подключению кабелей питания. При разделке и снятии изоляции 
электрических кабелей необходимо обеспечить максимально близкое расстояние изоляции от клеммника. 
Максимальный момент затыжки клемм – 7,5 нм. 
При подключении клеммной коробки Exd необходимо неукоснительно выполнять инструкции по установке 
для взрывоопасных зон и проверить соответствие степени защиты кабельных сальников Exd требуемым 
значениям. 
Перед подключением к сети необходимо проверить следующие моменты, имеющие отношение к клеммной 
коробке: 
- Внутри коробки не должно быть пыли, кусков провода и других посторонних материалов. 
- Электрическое подключение должно осуществляться квалифицированным специалистом, при этом 

должны соблюдаться требования по моменту затяжки винтов.  
- Расстояние между элементами должно быть минимум 10 мм для напряжения 400 – 690 В. 
- Неиспользуемые провода должны быть отведены в сторону и зафиксированы в соответствии с 

инструкцией. 
- Кабель надлежащим образом зафиксирован в сальнике. 
- Неиспользуемые отверстия должны быть герметично закрыты для соблюдения требования по 

пожаробезопасности. Необходимо предусмотреть соответствующие меры для того, чтобы вынимание 
заглушки было возможно только при помощи специального инструмента (см. EN 60079-0) 

- Поверхности контакта должны быть смазаны составом, не содержащим кислоты. 
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5.  ЗАЩИТА ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ  
После установки электродвигателя все вращающиеся компоненты должны иметь необходимую защиту от 
возможных прикосновений. Все работы должны производиться только квалифицированным персоналом! 
В режиме работы S1 для поддержания температурного класса достаточно размыкающего автомата. Для 
этого он должен быть отрегулирован под номинальный ток трехфазного двигателя.  
Двигатель имеет три датчика CTP (DIN 44080, DIN 44081, DIN 44082) для двух режимов работы S2 и S3 и 
работы через преобразователь частоты. Температура срабатывания PTC составляет 145°C. 
Размыкающее реле соответствует требованиям европейских директив, например: знак соответствия PTB 
(Лаб. 3.43) довершает систему защиты и гарантирует поддержание класса температур. 
Двухскоростные двигатели (две обмотки или одна обмотка по схеме Деландера) должны иметь 
отдельную защиту для каждой скорости. 
Корпус электродвигателя должен быть подключен к защитному проводу и заземлен. На клеммнике 
имеется винт для подключения данного провода, а на корпусе статора предусмотрен специальный 
винт заземления. 
При подаче питания на электродвигатель через преобразователь частоты необходимо убедиться, что 
характеристики преобразователя соответствуют данным, указанным на дополнительном шильдике. 
Электродвигатель должен иметь двойную защиту: например, наличие автомата и тепловой защиты. 
Размыкатель, к которому подключаются тепловые датчики, должен иметь характеристики в 
диапазоне 2 кΩ < Ro < 4 кΩ, где Ro – сопротивление размыкания. 
Размыкатель должен быть сертифицирован и иметь знак соответствия. 
 
6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Электродвигатели не требуют какого-то особого технического обслуживания. 
Очистка двигателя должна производиться с определенной периодичностью (в зависимости от 
условий эксплуатации), в частности, необходимо производить очистку воздухозаборников, а также 
охлаждающие пластины двигателя для того, чтобы обеспечить достаточный поток воздуха системы 
охлаждения. 
Электродвигатели оборудованы закрытыми подшипниками со смазкой. Срок службы подшипников – 
25 000 часов для двухполярных двигателей (нс = 3000 мин-1) при нормальных условиях эксплуатации 
и 40 000 часов для 4, 6, 8 и более полюсных двигателей  (нс = 1500, 1000, 750 … мин-1). 
Во избежание повреждения и простоя оборудования необходимо проводить регулярные проверки и 
контрольные измерения оборудования, которые должны осуществляться квалифицированным 
персоналом. 
Любые отклонения от номинальных значений (высокое номинальное токовое значение, повышение 
температуры, вибрации, шум или запах, срабатывание защитных устройств) должны 
рассматриваться как сигнал о наличии каких-либо неполадок. 
Для предупреждения выхода из строя оборудования необходимо незамедлительно 
проинформировать ответственное лицо о возникновении подобных отклонений. 

 
7. РЕМОНТ 
Ремонт взрывозащищенных двигателей может производиться производителем или его 
авторизованным ремонтным центром. 
Все ремонтные работы должны производиться обученным персоналом, имеющим соответствующую 
квалификацию. 
Демонтаж электродвигателя необходимо производить очень осторожно, чтобы не повредить 
поверхности, обеспечивающие взрывозащиту Exd. 
Используемые в ходе ремонтных работ детали должны соответствовать документации PTB. 
Использовать только оригинальные запасные части. 
В случае обнаружения того, что после ремонта «взрывозащищенное исполнение» устройства 
перестает соответствовать требованиям по взрывозащите или требованиям сертификатов 
соответствия, то соответствующая маркировка должна быть убрана с электродвигателя.   
 
 МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ ВИНТОВ 

РЕЗЬБА    M4 M5 M6 M8 M10 M12 

Момент затяжки  min  0,8 1,8 2,7 5,5 9,0 14,0 

- Нм-  max  1,2 2,5 4,0 8,0 13,0 19,0 



ТОЧКИ    ПОДЪЕМА    ДВИГАТЕЛЯ        
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/ PRIKLJUÈKI / CONNECTION DIAGRAM
4KTCR 250 - 315 Exd

Exe
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Введение 
Bartec Varnost соблюдает положения принятой в компании политики по охране окружающей среды. 
Bartec Varnost стремится повысить экологическую приемлемость своей продукции за счет 
использования результатов переработки и анализа жизненного цикла. Вопросы экологии 
учитываются при создании продукции, в процессах производства и логистике. Система 
менеджмента окружающей среды компании Bartec Varnost, имеющая сертификат соответствия 
требованиям ISO 14001, представляет собой инструмент для реализации политики по охране 
окружающей среды. 
Приведенные ниже положения должны рассматриваться как рекомендации по экологически 
приемлемой утилизации оборудования. Ответственность за соблюдение местного 
законодательства несет заказчик. Данное руководство пользователя может не включать ряд 
положений, касающихся конкретных заказчиков. Дополнительная информация приведена в 
проектной документации.  
 
Среднее содержание различных материалов 
Среднее содержание различных материалов в электрооборудовании: 
 

 Асинхронное 
оборудование с чугунным 
каркасом  
 

Асинхронное 
оборудование с 
модульным стальным 
каркасом  
 
 

Сталь 46 % 82 % 
 

Медь 16 % 11 % 
 

Чугун 31 % 1 % 
 

Пластмасса, резина, 
изоляционные материалы и 
т.п. 
 

3 % 3 % 
 

Прочее 4 % 
 

3 % 
 

 
Утилизация и переработка упаковочных материалов 
После доставки оборудования на объект необходимо снять упаковку. 
• Деревянная упаковка подлежит сжиганию.  
• В ряде стран упаковка, используемая для морских перевозок, изготавливается из пропитанной 
древесины, утилизация которой должна производиться в соответствии с местным 
законодательством  
• Компоненты из пластмассы подлежат переработке  
• Антикоррозийное покрытие, нанесенное на поверхность изделия, может быть удалено при 
помощи моющего средства и тряпки. После этого использованная тряпка подлежит переработке в 
соответствии с местным законодательством. 
 
Демонтаж оборудования 
Основной процедурой является демонтаж оборудования, поскольку сборка оборудования 
осуществляется при помощи болтов. Однако, учитывая вес оборудования, оператор должен иметь 
соответствующие навыки работы с тяжелыми компонентами, чтобы избежать возникновения 
опасных ситуаций. 
 
Разделение материалов 
 
Каркас, корпус подшипника, крышки и вентилятор  
Данные компоненты изготовлены из конструкционной стали, которая подлежит переработке в 
соответствии с местным законодательством. 
Перед расплавлением металла все вспомогательное оборудование, кабели, а также подшипники 
должны быть извлечены. 
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Компоненты с электроизоляцией 
Электроизоляционные материалы входят, прежде всего, в состав статора и ротора. 
Кроме этого, существуют другие вспомогательные детали, которые изготовлены из аналогичных 
материалов и, следовательно, должны утилизироваться сходным образом. Это, в частности, 
различные изоляторы, используемые в клеммных блоках, возбудителе, трансформаторах 
напряжения и тока, кабелях питания, проводах КИП, устройствах защиты от импульсного 
перенапряжения и конденсаторах. Ряд из этих компонентов используются только в синхронных 
устройствах, некоторые компоненты используются в очень ограниченном числе устройств. 
Все эти детали находятся в инертном состоянии после завершения производства изделия. 
Некоторые детали, в частности, статор и ротор имеют значительное содержание меди, которая 
может быть выделена за счет соответствующей тепловой обработки, при которой органические 
связующие материалы электроизоляции превращаются в газ. Для обеспечения надлежащего 
сжигания паров печь должна включать блок досжигания. Для минимизации выделения паров в 
процессе тепловой обработки и досжигания рекомендуются следующие условия: 
 
Тепловая обработка 
Температура: 380-420°C (716...788°F) 
Длительность: После достижения 90% заданной температуры, объект должен выдерживаться при 
этой температуре в течение как минимум пяти часов. 
 
Досжигание паров связующих веществ 
Температура: 850-920°C (1562-1688°F). 
Скорость потока: Пары связующих веществ должны находиться в камере сжигания в течение как 
минимум трех секунд.  
ПРИМЕЧАНИЕ: Выделения состоят, главным образом, из O2-, CO-, CO2-, NOx-, CxHy, а также 
включают микроскопические частицы. За соблюдение соответствия процесса местному 
законодательству отвечает пользователь. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Особое внимание должно уделяться процессу тепловой обработки и содержанию и 
обслуживанию соответствующего оборудования для тепловой обработки с целью избежания риска 
возгорания и взрыва. Поскольку для данной цели могут использоваться различные установки, 
Bartec Varnost не может предоставить исчерпывающие рекомендации по процессу тепловой 
обработки или сопровождению оборудования, данные вопросы должны решаться заказчиком. 
 

Постоянные магниты 
При расплавлении синхронного оборудования с постоянными магнитами целиком, никаких 
требований по постоянным магнитам не предъявляется. 
При демонтаже и разборе оборудования для более тщательной обработки и дальнейшей 
транспортировки ротора, рекомендуется размагнитить постоянные магниты. Размагничивание 
производится путем нагрева ротора в печи до достижения температуры магнитов +300 °C (572°F). 
ВНИМАНИЕ: Магнитное поле, создаваемое открытым или разобранным синхронным устройством с 
постоянными магнитами или ротором этого устройства, может вызвать помехи или повредить 
другое электро- и электромагинтное оборудование или детали, такие как кардиостимуляторы, 
кредитные карты и т.п. 
 

Опасные отходы 
Смазочные материалы системы смазки представляют собой опасные отходы и должны быть 
утилизированы в соответствии с местным законодательством. 
 
Захораниваемые отходы 
Изоляционные материалы подлежат захоронению. 
 
 
Introduction 
Bartec Varnost d.o.o.is committed to its environmental policy. Bartec Varnost d.o.o. continuously strives to 
make its products more environmentally sound by applying results obtained in recyclability and life cycle 
analyses. Products, manufacturing processes and even logistics have been designed to take 
environmental aspects into account. Bartec Varnost d.o.o. environmental management system, certified to 
ISO 14001, is the tool for carrying out the environmental policy. 
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